
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
Público  Índice AI : MDE 13/039/2007
  
  30 de marzo de 2007 
 
Más información (actualización núm. 1) sobre AU 39/07 (MDE 13/017/2007, de 16 de febrero de 2007) 
– Temor de tor tura o malos tratos / detención arbitrar ia   
 
IRÁN Adnan Hassanpour, periodista y activista de los derechos humanos kurdo  
Nuevo nombre:  Mansour Tayfour i, periodista y traductor kurdo 
 
Según informes, Adnan Hassanpour fue trasladado a la prisión de Marivan el 26 de marzo, junto con otro 
periodista kurdo, Mansour Tayfouri. De acuerdo con los informes, ambos fueron todo el camino con los ojos 
vendados. Ninguno ha sido acusado formalmente de ningún deli to.  
 
Adnan Hassanpour, defensor de los derechos culturales de los kurdos iraníes, fue detenido el 25 de enero en 
su ciudad natal, Marivan, provincia de Kurdistán. Lo llevaron a un centro de detención del Ministerio de 
Información situado en la capital provincial, Sanandaj, donde se cree que fue recluido en régimen de 
incomunicación, expuesto, por tanto, a sufrir tortura o malos tratos. Adnan Hassanpour era miembro del 
consejo editorial de un semanario publicado en kurdo y en farsi, Aso (Horizonte), que las autoridades 
cerraron en agosto de 2005. Según informes, fue juzgado por delitos que se le imputaron debido a artículos 
publicados en el semanario. 
 
Mansour Tayfouri, miembro de la Asociación de Periodistas del Kurdistán, fue detenido, según los informes, 
en Marivan, en torno al 8 de marzo, por agentes del Ministerio de Información, y recluido en un centro 
dependiente de éste. Los informes indican que los agentes lo llevaron en algún momento ante un tribunal de 
Marivan y lo trasladaron después a la prisión de Marivan. 
 

ACCIONES RECOMENDADAS: Envíen llamamientos, de manera que lleguen lo antes posible, en 
inglés, en francés, en farsi o en su propio idioma: 
- preguntando por qué fueron detenidos Adnan Hassanpour y Mansour Tayfouri y que se informe de los 
cargos que puedan haberse presentado contra ello, de las pruebas en que estén basados y de todo proceso 
judicial que pueda entablarse en consecuencia; 
- pidiendo a las autoridades que garanticen que ninguno de los dos es sometido a tortura o malos tratos; 
- pidiendo (indicando sus nombres) que se les permita de inmediato el acceso regular a sus familias, a 
abogados de su elección y a los servicios médicos que puedan necesitar; 
- manifestando que si han sido detenidos por sus actividades pacíficas en favor de la comunidad kurda de 
Irán o por el ejercicio pacífico de su derecho a la libertad de expresión o asociación, Amnistía Internacional 
los considerará presos de conciencia y pedirá que sean puestos en libertad de inmediato y sin condiciones. 
 



LL AMAMIENTOS A: 
 
Líder a la República Islámica 
His Excellency Ayatollah Sayed ‘Ali Khamenei, The Off ice of the Supreme Leader 
Shoahada Street, Qom, Irán 
Correo-E:  info@leader.ir  
 istiftaa@wilayah.org 
Fax:   +98 251 774 2228 (indiquen: " FAO the Off ice of His Excellency, Ayatollah al Udhma 

Khamenei" ) 
Tratamiento:  Your Excellency / Excelencia 
 
COPIAS A:  
Presidente 
His Excellency Mahmoud Ahmadinejad 
The Presidency, Palestine Avenue, Azerbaijan Intersection, Tehran, Irán 
Correo-E:  dr-ahmadinejad@president.ir  
vía el sitio web:  www.president.ir /email  
 
Presidente del Parlamento 
His Excellency Gholamali Haddad Adel 
Majles-e Shoura-ye Eslami, Imam Khomeini Avenue, Tehran, Irán 
Fax:   + 98 21 6 646 1746 
Tratamiento:  Your Excellency / Señor Presidente del Par lamento 
 

 y a los representantes diplomáticos de Irán acreditados en su país. 
 
ENVÍEN LOS LLAMAMIENTOS INMEDIATAMENTE. Consulten con el Secretariado Internacional o 
con la oficina de su Sección si van a enviarlos después del 11 de mayo de 2007. 


